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Szálló-igék.
Kutyát árult, mint a So. Mil­

waukee! bodi.
Az egyik south milwaukeei 

budinak négy szép kölyokkutyaja 
volt. A kutyákat elvitte a vásár­
ba, hogv jú pénzért eladja azokat. 
Akadt is nézője a kutyáknak 
elég. de senki sem akart két dol­
lárnál többet adni darabjáért, a 
budi azonban öt dollárt kért ét 
tűk. Unalmas volt a budinak 
órákig egv helyben állni, hat 
megkötötte a kutyákat egy ősz 
lophoz s ö maga bement a. sza­
lonba egv kis mérges irányában. 
Mire a budi kijött, addig valaki 
“elnézte” három kutyáját, h.rre 
a budi oly dühbe jött. liogy a 
negyediket a legelső vevőnek el­
adta egv "dájmért". amit a sz/a 
Ionban rögtön “elspendolt". Must 
ha valakit becsapnak, ráolvassak, 
a fenti mondást.

Agyoncsapta a bikát, mint a so. 
milwaukeei bucseros.

A south mulwaukeei bucseros 
elment a farmára, hogy vágomar 
hát vegven a “bizniszéhez. \ ett 
egv hatalmas, kimustrált bikát és 
hazahajtotta. Odahaza fogadott 
egv hódival, hogy <> egy kalapács 
csal egyesapásra agyonvágja a bi­
kát. Ütött is hatalmasokat a bi­
ka fejére, de a bika nem egy. de 
tiz ütéstől sem akart elesni. Sőt 
annvira megdiihödott. hogy el­
szakította a köteleket s elkezdett 
szaladni. Végre is nagy nehezen 
fejszékkel csapták agyon a bikát. 
Must. ha valaki nagyon dicsek­
szik az erejével és felsül, azt 
mondjak, hogy agyoncsapta ti bi­
kát. mint a so. milwaukeei bu­
cseros .
"Rájdot" kapott, mint a so. mil­

waukeei miszlsz.
A "farmon" élő south mil watt 

keei miszisz bement a varosba a 
“hugival.Meglátogatta a koma

asszonyát és rábeszelte, hogy ve­
gyen vele egy “rájdot" a "farma­
ra". A komaasszony hamarosan 
felöltözködött és kimentek a ko­
csihoz. De akárhogyan biztatták 
az ostornyéllel a szürkét, nem 
akart elindulni. \ égre is mind­
ketten leszálltak s a farmer mi 
szisz elkedte vezetni a lovat. A 
szürke érezte, hogy a bagt na­
gyon könnyű, hát neki iramodott 
és meg sem állt hazáig. A mi- 
sziszek persze ott maradtak, azaz 
hogy- a farmer miszisznek úgy 
kei lett hazakutyagolnia a "far- 
mára". Azóta, ha valaki hoppon 
marad ráfogják, hogy "rájdot 
kapott, mint a south milwaukeei 
miszisz.
Mustárt nyert, mint a medinai 

bodi.
Nagv sorsolással egybekötött 

táncmulatságot rendeztek a me­
dinai magyarok. Az egyik bodi 
egy leszegezett "baksz.it nyert 
a sorsoláson. A bodi úgy meg­
örült a ny ereménynek, hogy azon 
nal otthagyta a mulatságot es 
szaladt haza. Előkapta a vésőt 
és kalapácsot, nagynehezen fel­
bontotta a ládát és egy tucat szé­
lien csomagolt, széles szájú üveg 
kandikait ki a “bakszibol . Meg­
örült a both az üvegeknek, azon­
nal ki is bontott egyet, de hiaba 
hajtogatta, mert az üveg tartalma 
olyan süni volt, hogy abból egy 
cseppet sem tudott inni. Erre a 
bodi elővett egy nagy kést, bele­
kapart az üvegbe és hatalmasat 
nveit belőle. Az a süni csoda 
pedig összehúzta a bodi torkát, 
hotrv tigv kapkodott a levegő 
után, mint a part rávetett csuka. 
Végre nagy nehezen kisütötte, 
hogy valami jóféle mustárt nyert 
a sorsoláson. Úgy felbőszült er­
re a budi, hogv az egész bak- 
szit” tartalmával együtt kihají­
totta a “gerbicshe . Most, ha va­

laki alaposan felsül, rámondják, 
hogy mustárt nyert, mint a me­
dinai bodi.

Föburdos akart lenni, mint a 
franklini bodi.

Föburdos akart lenni a frankit- 
ni öreg bodi. de nem i^en jut- 
hatott a miszisz közelébe, mert 
egvik fiatal bodi állandóan vacs 
csólta” őket. Hiába hurcolt haza 
az öreg bodi a miszisznek cse­
resznyét, “ájszkrimet". pirositot 
és holmi egyebeket, a fiatal bodi 
miatt nem tudott zöldágra ver­
gődni. Egyik este dühösen jött 
haza a szerelmes hódi a gyárból.
A többi bodi már a vacsoránál 
ült. ö is odaült az asztal' >z. 
de nem tudta tűrni, hogy a fiatal 
bodi is egy asztalnál üljön vele. 
hát felkapott egy tányér jó raga­
dós "babcsuszpájzot” s úgy vagta 
a fiatal bodi képibe, hogy a sze- 
me-szája beragadt a jóféle fóze 
léktől. A tányért is oda akarta 
vagm de a többiek tncgakada/ 
lvozták s a föburdos urat úgy ki­
vágták az utcára, akár a buszon 
egy et. Az öreg bodi most mar 
elment a szalonba s annyit sze­
dett be a jóból, hogy garázdál­
kodni kezdett, mire a “polic’’ ko­
mának szólította s a polickot- 
ton" száz dollárra büntették meg 
őkéimét. Most ha valakit “ko­
mának” szólít a "polic . rámond­
ják. hogy föburdos akart lenni, 
mint a franklini bodi.

Hoppon maradtak, mint a buffa- 
loi koszorúslányok.

Nagy lakodalom volt Buffalo- 
ban. A koszorús “görlik” igen jól 
mulattak, de annál rosszabbul 
mulattak a vőfélyek, mert az ut­
cán álló automobilok “sofförjeit 
a “görlik” minduntalan rávették, 
hogy “rajdra” vigyék őket, ami­
ért a vőfélyek bosszankodtak. 
Mikor pedig táncra került volna 
a sor, a vőfélyek boszut állták 
a koszorús lányokon s helyettük 
a menyecskéket vitték a tanéba. 
A leányok csak ültek egy darabig 
lesütött szemmel, de végre is 
megs<ikaltak a dolgot és szégyen­
szemre hazamentek. Azóta, ha 
valamelyik lánynak nem akad 
párja, ráolvassak a fenti mon­
dást.
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i rta : Szopkó I. Géza

Oh, jaj! Ti kacagtok, mulattok,
Tinéktck szórom el humoros mézét;
Ti arcotokon cserkészik a jókedv.
Miután lelkem a semmibe véré szét.

Ti vagytok a mámor egyik állomása; 
Kacaj a vonat, mely tőlem szalad el.
Az első állomás az én érverésem,
De nem forrott vigságra soha, soha fel.

Én gyötrődöm, izzóm gondolat telten 
Vig kacaj-láncot fűzni tinektek,
Amig kedélyem szétzüllten foszlik 
És érzem, hogy aztán meghánytok, vettek.

Azért bányája agyam az élcnek.
Hogy a tollcsákány kimarja, vágja 
S ha csokrot szórt az egész világnak.
Neki ne legyen egyetlen virágja.

Oh, jaj! Ti kacagtok, mulattok.
Nekem életembe kerül a tréfa 
S hogy a bus szive meggyógyuljon,
Az én szivem az áldozat, a préda.

Titeket életre serkent az éle 
S nekem fé'ig már megásta sírom. . .
S hattyú dalomat ezekbe sírom
Még néhány jómondás, még néhány könny

Fiatal házaspár
1 Ifjú fcij (aki nadrágjára egy gombot 
i’aei ). Kszembe jut a legényélet, amikor szin­
ten én varrtam fel a gombokat.

Fe'eség: Na és te azt hitted, hogy a há- 
zasélvtben nem szakadnak le a gombok?

Megfelel ízlésének.
•Mar a második nap is végére közeledett 

es a tizenkettedik zsűri tag még mindig ha­
bozott, a bíróság pedig türelmetlenkedett.

Uraim, — kérdezte a bíróság képvise- 
luje, belepve a zsűri szobába, rendeljek ma 
is, mint rendesen, tizenkét ebédet?

kegyen csak, — feleié a zsűri elnök, 
tizenegy eheti es cgv koteg széna.

Gyerekek.
^vny.a: Lati ni Lacika, hugocskád milyen 

szépen simul hozzám, inig te...
Lact: De tudd meg mamám, hogy én 

nem döntöttem fel a japáni vázát.

Kétely.
Wasszermann: A múlt évben volt 40,000 

korona tiszta nvereség•
Könyvelő: ... Tiszta...?
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BAKANÓTA
DcHama: Édes lányom, ráérsz te 

még kimenni, ráérsz te 
még a legényt szeretni

4. OLDAL.

1 >!asz< >rszág hadat üzent 
minekünk.

Mage aror-zag nem fel tide, 
van Istenünk!

1‘isxok tálján, hadd fájjon a tv 
f' 'gad.

Elhiheted. elérkezett a hadd el. 
hadd/

Zsivánv disznó, zavarosban 
halászó.

Most megtudod, mi a magyar 
bakaszo:
44-es rosseb baka tanít meg.

Másvilágon az Isten sem segit 
meg!

Isten nevét sose vedd az 
ajkadra,

Megérdemled, hogy az Ég rád 
szakadna.

Tudd meg kutva. most lesz vége 
a taljánnak.

Nincsen párja a kétszer -es 
(44-es) bakának!

Kaposvár, j«> 15. május 24-én.
Kovács Antal, 

volt muszkaverö, 
leendő olasz kergető 

44-es baka.

LEVÉL A HARCTÉRRŐL.

ugvnevezett harctér, a szabad eg 
alatt van. egészen természetes 
kulisszákkal. A háborúban szerep 
lő társulat, vagyis a hadsereg 
a kulis-zákat nem viszi magá­
val. A társulat főrendezőjét had 
vezérnek nevezik. A rendezők tá 
homoki rangot viselnek. — Az 
előadás nagyon érdekes, de egy 
kicsit egészségielen. Aki félti 
becses egészségét, legjobban te­
szi. ha otthon marad. A szerep­
lők. vagvis a katonák gyalog­
ságra, lovasságra, tüzérségre, 
utászságra, hidászságra. sappeur 
ségre. trainségre és még egy e- 
gész csomó “ságra” es ‘segre 
"szíhatok fel.

A gyalogságot valószínűleg 
azért nevezik igy, mert rendsze­
rint gvalog járnak. Minden gya- 
logos délről két bakkancsban és 
északié)! egv hegyes szuronyban

DONGÓ

elhelvezkedtek. akkor a főrende­
ző és rendezők elrendelik az elő­
adás megkezdését. Függöny 
nincs es a nézők csak az újsá­
gokon keresztül nézhetik az elő 
adást. A mi katonáink odalőnek, 
az orosz katonák idelőnek, a mi 
tüzéreink odalőnek, az orosz tü­
zérek ideh’mek. a szereplők egy 
része lefekszik és meghal, egy 
másik része lefekszik es mégse 
besül. egy harmadik része el­
fut. egv negyedik része fogság­
ba megv. egv ötödik részé hely­
ben marad. Aki helyben és élet­
ben marad, az a győztes, aki 
meghal, azt eltemetik, aki meg­
sebesül, azt kórházba viszik, a 
ki elfut, az visszavonul, aki 
helyben marad, az sem marad 
helyben, hanem előre megy. És 
igv tart ez addig, altiig az egyik 
ellenséges hadsereg szereplői-

Mi a háború?
Kádár Károly állatorvos, aki 

a háború kitörése é>ta a harcté­
ren küzd, irta a következő leve­
let < )rosz-Lengyelországból:

“A háború ellenséges katonák 
közbejöttével és lövöldözés által 
történik. Kizárólag ellenséges 
katonák vesznek részt a háború­
ban. minthogy azok a katonák, 
akik nekem bajtársaim, azok az 
oroszoknak ellenségei és viszont. 
A háborút tragédiának lehetne 
nevezni, amelynek szintere az

tó/kodási heh", hogy igen sok 
baka soha többé ki nem jön be­
lőle. Ezt a gödröt Deekungnak 
nevezik. A Deckung ápol és el ­
takar.

A lovasságnál nem olyan fon­
tos a ló, mint a gyalogságnál a 
gyaloglás. Mert ha kilövik a lo­
vasság alól a lovat, azért to­
vábbra is lovasság marad, de, 
ha a lovak fölül kilövik a lo­
vasságot, akkor a lovasság meg­
szűnik.

A tüzérség úgynevezett tábori 
ágyukkal, haubitzokkal, vagy 
mörserekkel harcol és azért ne­
vezik tüzérségnek, mert egyik 
sem megy a szomszédba egy- 
kis tüzért. Az ágyú nem egyéb, 
mint egy hosszú lyuk köré ké­
szített bronzcső, amelybe, ha 
hátul egv golyót (shrapnell, grá 
nát. bomba) dugnak, az elől ki­
re] nil dörgés és villámlás köze­
pette.

Az utászok utakat, a hidászok 
hidakat készítenek, a tökászok, 
makászok, vörös-ászok és zöld- 
ászok, a vannak és kontra be­
im aidására alkalmasak.

11a már most ezek a szerep­
lők, alias katonák felvonultak és

biizbi 'inba. 
dilin gólya), 
görögtűzzel

gépfegyver, 
' felt 42 es ).

eg véb at t rake juk­
kái teszik meglehetősen érdekes­
sé. Hát ez a háború.

Magyarom!
Már a eséplés is megkezdő­

dött. hát a Hongéi mikor csé­
pelheti ki a betegeidet?!
I I I I I I I I I I I I I IIII I I I» 11* >■*

Homyák Gyuri Ilire* rmiplár,
A r*apja mfir hajnalban jár. 
Gyerünk pajtás, igyunk nála.
Mert » szkúnert rak a bárra.
Térjen he. ki arra járna;
Ott talál majd Veteránra.

Címe: 612 FRONT STREET, 
a kis “vsenvsnéV*. TOLEDO, O.

I I I I I I I I I I I I I H I I I I I I I I »M-
OO—999999999999999999O—

A LEGRÉGIBB MAGYAR KÖZJEGY- 

•Löl, PAT ZKÜLDÖ A9 HAJÓ-JEGY 

IRODA OHIO ÁLLAMBAN.

Legbiztosabb pénzkttldő 4a hajó­
jegy Iroda Amerikában. Hazai ügyek 
pontos és szakszerű elintézése. Hon­
fitársak minden ügyben forduljanak 
hassá. Cime JOS. L. 8ZEPES8Y, 
•111 Buckeye Rd., CLEVELAND, O

v égzi ülik. Középen egy­ nehéz hol a kellő mennyiséget igyon

t' imiszter (borjú) terűi el. a nem lőtték. Persze ez igy egy-
melvhez t baka vim erősitve. A szerűen elmesélve nagyon cgy-
csatit színterén a >akak as< 1 sv • szerűnek látszik, tényleg azon-
gitsvgvvvl gödröt ásnak. amely- ban nem ilyent egyszerű. mert
hói kvnvi hitesen lehet 1 »V« >M< >z- min lenféle csalafintasagokkal
ni és az anmira kellemes tar- 1 dn ithálé), farkas verem. akna.
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VÉLEKEDÉS A MUSZKA CÁRRÓL.

iTöiy*:

tatja két dipáját szortyug

»iá

>-*rza#

is«
-V*.

logtalan atyafi.
Nagyot sercint a köre az c-

— No, velünk tart a j<’> Isten 
Mán IVrzcmislml is kiszorult az 
orosz.

A másik helveslőcn bólint:
— Kimegy az egy kettőre e- 

gész Galiciábul.
— Hát ki. Magam is igy tar­

tom. M'ajd meglátja, komám, 
a lesz a vége, hogy a muszka

Nagyon kedves.
Vén kisasszony: Remélem, ta­

nár ur eljön az estélyemre. Ki­
lenc órakor zongorázni és éne­
kelni fogok, pont tizenegykor 
lesz a vacsora.

Tanár: Ront tizenegykor ott 
leszek.

Bál előtt.
Ilol van a szobalány?

— Az emeleten-., a mama 
haját fésüli!

— És hol van a mama?

cár, a mér a mienket akarta, 
még a maga földjit is elveszti.

A másik vállat von:
— Marad azir annak még any 

nyi, akivel behányják.
Az első bólint. Azután hal­

kan, de érezhető nagy és mély 
belső megelégedéssel mondja:

— Marad. Tudom. De úgy 
vélekszek komám, hogy eszi 
azir íitet a fene most nagyon 
szorgalmatosán.. .

— Az istenért, dada! Hz a viz 
negyven fok meleg és maga be­
lefürdeti a kis babát?

— Ugyan nagysága, mit tud 
az ilvvn cseppség a fokokról!

A jósnő.
— Lássuk csak a tenyerét! 

Asszonyom, önnek négy gyer­
meke lesz...

Kérj: És nekem? Remélem, 
szintén lesz annyi?

— Nem! Az ön tenyerében 
csak kettőt látok...

Életét
nyújtja

hosszabbra, ha gyomrát rendben, 
vérét pedig tisztán tartja

Az orvos cukorka alakban 
GYÓGYCUKORKA

használatával. Azok a szenve­
dések, amelyeket a gyomor ren­
detlen működése okoz s azok a 
károk, amiket a rossz gyomor és 
a tisztátalan vér a szervezetben 
tesz, közelebb viszik az embert a 
sirhoz. Éppen ezért

Használja
mindenki

•
ezt a csodaszert, ha egészségét 
és életét becsüli valamire.

Egy* nagy bádogdoboz valódi 
Partola gyomor- és vértisztitó 
gyógycukorkát egy dollárért 
küld akár ide, akár az óhazába 
a feltaláló és egyedüli készítő:

PARTOS
PATIKA

160 SECOND AVENUE

New York, N.Y.

Ért is az hozzá.
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BURDFFY BÁLINT
BESZÉLGETÉSEI.

Kidongja: a nevijorki fiókdongó.

Ilügv megvsitivát‘mi a Lenni 
tatkozási nnat. mögest - csak elo- 
gyüvekvdek vkkis zsürtólodisscl, 
mondok, az becsület ugykivány- 
nya. hogy ha az ember elkezd 
valamit, hat tegyen ki magdér, 
mer máskip uggyimne ki, mint­
ha fii ne az emberektül. oszt en­
nek bücstelensig az oka.

1 lát ott kezdem el. hogy el­
menteni 1‘ertambojba oszt mi­
szisz ,\]>sztésznél mentem huni­
ra. I lossz.it nisztem borzasztó­
an, morhogy ott tanát am a leg- 
ketlvessebb barátomat, a Muffol 
Miskát. Ü vélt a föburdos oszt 
mán jét előre a lelkemre kötötte, 
hogv a misziszre kacséntanyi 
ne mergyek, mer ekkaeséntas- 
nak esszém az ára. ászt pedig 
ii kiüti, lppeg vacsorát tálot a 
miszisz. oszt nekem is terített. 
Muffol merített először, osztég a 
házi gazda, osztég én. Nagy vöt 
a böcsületem a többi bárdosok 
el.itt. merlie >gv mindemki íedé'in 
tőta a kanalat. Gondutam, hogy

észt mán hisztossan a Dongó­
nak köszönhetem. De vöt a búr 
«lesok között ennyirbátt bajén, 
aki ippeg mellettem üt. oszt fer­
de szemekkel nizett ram. Az 
ferde szemeket még megbocsá­
tottam vóna, mer gondutam. at- 
tán magyar eredetire vall. oszt 
uttanutam valamikor az ’-s 'o a 
ho hogy az ázsiaiknak ferde 
szemük van. oszt a magyarok is 
Ázsiáim gyűltek, de ászt man 
nem. hogv rangbéli mekkulom- 
böztetéseket kezdeményezett, a 
mellek az nemesi kikyiremet 
forróbbá kutyakorháesoltak föl,
mint az gőzöltj»> leves a talbo, 
m,Iliül eeesirke nyak kaesenga- 
t.itt kifele az csirke lábból eg\e- 
t,Miiben. I »‘ hát ü nem szót sem­
mit. oszt én se szólam semmit. 
Kalanya/ni akartam az levest, 
de megbi itránykoszt am. Az leves 
tl.tejin fiiszlányHiányos főtök vi- 
gesztek úszási csel ekmiuyeket. 
Mondok, mi van ebbe a leves­
be? A szón gy a a miszisz: "Sem­
mi csak nincs megszűrve.” Mon­
dok. "mijen leves e?” Asz.mgya: 
“Vsirkcbecsmyátt.” "Akkor csak 
égve meg maga,” mondok. 
"Mér?"" asz,ingva. “I lat ha egy­
szer a csirke livesinyatt. vág­
tám oda. Oszt erre a rfetelt haj­
én mirgosen ram nize-tt, oszt 
aszongva: “Paraszt!” Avvagyok. 
mondok, de azért az úrral még­
se ennék ettálbul.” “Mér?’ kér­
di mirgesen. “Mer az urnák a 
szája nem tiszta”, mondok én. 
"Hogy meri maga észt monda- 
mi?”’aszongva ü. “Hát kimossa 
az ur minden reggel a szájat ? 
szólok mögest. Aszongya, ‘‘ki’.’ 
“N olám.” mondok. "nemmeg 
nh.nt.am? Ha az urnák tiszta vó­
na a szája, nem köllone minden 
reggel kimosnyi!” Krre ü aszon­
gya: “Pfuj!” “1 lalli az ur. mon­
dók, ukképön teremtem, hogy az 
a széuna esutakos tarro bajea 
rögtön huzafejeket hanvik. —- 
Aszongva, ü szeretne1 l.itnvi, 
oszt én meg mutattam neki. No- 
jiszén. lett erre kabarodás. Odá­
ig fajut a dög. hogy a polio gyütt 
oszt elvitt bennünket. Még a 
mándlimat se vöt időm fölveny- 
nyi. csak ummentem ümög ujj- 
l,a. ()szt a korton elkesztek ben­
nünket vallatnyi. Az bvro ang- 
liusul beszit hozzám oszt aszon-

dók neki, hogy mondok: noszpik 
inglis. Erre osztég gyütt oda egy 
t.'.máes, aki ubbeszit magyarul, 
mintha a nyelve ibar fái ml lett 
vóna, oszt ászt kérdi, hogy mi 
a nevem, mondok Burelffy Ba­
lint; aszongya hun lakom, mon­
dok lmrdon; aszongya állásban 
vagyok? mondom most' ülök; 
aszongya uggondójja, hogy dó-
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tmzt >111- mondom akkor is csak 
ülök: aszongya tom-e, hogy. mi 
lesz, ha elitéinek? mondom ak­
kor is csak ülni fogok. Oszt 
hogy igy értelmessen elintész- 
tük. aszongya. hogv kérjek bo­
csánatot a metélt bajcutul. Észt 
megtevéke-nykettem, oszt ele-resz 
tettek bennünket. Hogy haza­
mentem. fövettvm a kabátomat 
uszl aszondom a budiknak, 
bi így erre innyi fogunk. < >szt 
lnigv mögest lekerülünk az ueea 
ra. liéfiirdutunk Stumf bátyánk 
szalonjába. Vöt ott sok budi, 
liszt mind a kabatomia bamut. 
oszt röhögvén \rvze'tt. Nem tut- 
tam. hogy mi a szöszt nevetnek 
rajtam, mán ászt tuttam, hogy 
megest csak ütnyi ki ill. mikor 
i 1 ,zl az egyik Csak kiboki, hogv 
aszondi, iiogy egy légyfogó ra­
gadós papiros van a kabátom­
ra ragadva hátukul. < >szt hogy 
hátra néztem, hát juheese igaz­
ságot leltem. Oszt . hogy letakar­
tam tépnyi az papirost, nem 
ment. Mondok, baj lesz. mer 
csak ek kai látom vé>t. Úgy tör­
tént, hogy mikor levetettem a 
kabátomat, az ágyra csaptam 
oszt azon vót a légyfogó, oszt 
onnét ragatt a kabatomra. A 
szerencse avvot, hogy az Csele 
és Yárady szaluik fájintos szagu 
bendzinnel kipueovalták. 1 er- 
sze megígértem, hogy az 
gólyán ki dongványozom 
India, meg is cselekedtem!

Doll­
iikét.

-o-

Szempont.

— Képzeld anyjuk, a hí ser azt 
hircsztvli, hogy én a tönk szélé­
re jutottam.

— Megmondtam, ugy-et A 
világ tudja, hogy az idén nem 
voltam tengeri fürdőben s hogy 
a tavasz óta csak három kala­
pot vettem s ebből következetek­
nek.
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Vidéki krónika.
A kijátszott sváb szalonosok.

A pertli amboyi sváb szalono­
sok kirándultak New Brunsxvick-
ha egy “gud tájmra Betértek
egy büszke magyar szab moshoz
es ‘trittet” rendeltek A szalu-
n< >s kiszolgálta a vendégeket.
nx< >1k ] ledig papiros di illán lkat
szedtek elő, azokat vágták nagy 
büszkén a “bárra." A magyar 
szalonos mosolyogva szedte össze 
a dollárokat, szépen zsebre vágta, 
de vissza nem adott belőlük. A 
sváb szab mosok először bámul­
ták, mint a borjú az uj kapura 
s mikor látták, hogy a büszke 
magvar szalonos nem hajlandó 
“cseneset” visszaadni, olyan sa­
ván vu képet vágtak, mint akj sa 
van vu almába harapott. A sváb 
szalonos urak még ezután is ren­
deltek mérgest, de akkor már 
csak “nikkellel ’ fizettek. Kk<>z 
ben az egyik sváb szalonos észre 
vette a “bár" sarkában a magyar 
szalonos ceruzáját és kiskönyvet 
s azt szép csendben elcsente. 
Hogy pedig megtréfálja a ma­
gvar szabatost, megkérdezte tőle, 
hogy nem vesz-e “pencelt . A 
magyar szalonos erre büszkén 
vágta ki, hogy neki nem kell 
“pencel”, mert az ő “koszcimerei 
kés ntonival” fizetnek. Lrre a 
sváb szalonosok keservesen pa­
naszkodtak, hogy nekik meg any- 
nyit kell irniok, hogy a "kés mo­
rn” még a “pencel” árát sem fe­
dezi, azután meg még a “szkú­
nert” is fel Írásra adjak, pedig ab­
béd semmi hasznuk nincsen. A 
mikor a “gud tájmra" bevetődött 
sváb szalonosok elmentek, a ma­
gvar szalonos észrevette, hogy 
eltűnt az imnja. Azonnal tudta,

hogy kik vitték el. hát kapta ma­
gát s küldött a sváboknak egy 
tucat ceruzát Perth Amboyba. 
hogy legyen nekik elég “penccl- 
jük” a sok “szkúner" árának fel 
Írásához. Azóta a sváb szab mo­
sóknak is elment a kedvük a 
büszke magyar szabatoshoz men­
ni “gud tájmra".

A kisorsolt malac.

Szép mulatságot és Pazart ren­
dezett a medinai magyarság. A 
mint már ilyen alkalomkor illik, 
néhány hódi alaposan beszedett 
a mérgesből, ugv hogy este nyolc 
órakor már keresztbe állott a sze­
mük. Az egyik pityokos bodi 
egy tiz centes sorsolási "tikettel 
egy kis két hetes malacot nyert. 
A szerencsés hódi megkapta a 
malacot és felszólította a többi 
budiját, hogy mindegyike fizes­
sen neki ötven centet s akkor 
közösen megeszik a malacot. 
Tizenkét hódi vállalta a malac­
evés örömeit s csakhamar leszúr 
ták a fél beteget. A malacot 
most elvitték a nyertes házához 
és a “porcs”-osz.lophoz kötötték. 
Az egvik hódi vállalkozott ra, 
hogy agvonszurja a sivito kis jo 
szagot. I1 eléje is szúrt \ agx ha 
rom szór, de a mérgestől nem jól 
látott s mindig melléje szúrt az 
áldozatnak. Végre is dühös lett 
a hódi s mégegyszer szúrt egy 
hatalmasat, de elveszítette az 
egyensúlyt s elterült a porcson . 
A többi budi látván, hogy nem 
boldogulnak a malaccal, kaptak 
egy pár soros üveget s addig \ él­
ték vele a szegény jószág fejet, 
amig az beadta a kulcsot. A tár­
saság most megbízta az egeik

budit, hogy forrázza le a mala­
cot. amit az úgy hatott legkony- 
nvebbnek, hogy a csapból egy 
dézsa jé) hideg vizet eresztett és 
beletette a leforrázásra Ítélt ko­
cát. Azott is a malac egy fél­
óráig es a budik csodálkoztak, 
hogy a jószág bőre csak össze­
zsugorodott. de a szőre nem jött 
le. Kivették hát a hideg vízből, 
megszáritották s azután ujságpa- 
pirost gyújtottak s annak lángjá­
nál megpörkölték a malacot. Az­
után felkeltették az alvó mi sziszt, 
hogy készítsen nekik, de frissen, 
jó malacpecsenyét. A mi szisz 
sem volt rest. éjjel tizenegy óra- 
kor kikelt az ágyból és elkészí­
tette a b< nliknak a pecsenyét, l'.r- 
ie a bodik < >1 vau ke<lvet kaptak, 
hogy reggelig járták a csárdást 
a “beszélő masina" rekedt hangja 
mellett. Azonban legjobban mé- 
<’is a nyertes budi örült, mert 
evett a malacpecsenyéből is es 
még hat dollárt is kapott a bu­
diktól.

A háromnapos keresztelő.

Keresztelőt tartott Pennsylva­
nia allam egyik kis plézéu
egy magyar miszter. A meg 
hívott bodik már három nappal 
előbb ellátogattak a keresztelőre 
s ettek ittak potyán. Kste tizen­
egy (érakor már minden ételből
e- ila 11)hl ki fi ig vi itt a gazda. A
budik • hog v ne töltsék tétlenül a
drága időt .' el ke■zdt ek maraki «I111.
migm •in a gazda kidől lássál \ aló
tVn vegetuxessél tud) itt csak rcn-
(let C:-"m áh ii. Mikor a renil hely-
reál hu 1. a keresztanya kijelen­
tette, hogy ö a miszterével nem 
vállalja a keresztanyái tisztséget, 
hanem csak a miszter budijával. 
A hódi vállalta a megbízást s 
lett a keresztapa. A keresztelés 
harmadnap volt s a keresztanya 
addig haza sem ment. egészen 
megfeledkezvén, hogy neki oda­
haza burdosai is vannak, akik a 
három napon napon at majd éhen 
vesztek, mert egy kis szalonnán 
és kenyéren kívül semmit sem 
találtak a házban.

Honfitárs!
11 árum orvos keresse benned 

a golyóbist, ha ellopod a más 
Dongóját!
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VIGYÁZÓ JÁNOS MEGFIGYELÉSEI

Befejeződött a véres európai 
háború első esztendeje. Milliók 
haltak és sebesültek meg a ret­
tentő mérkőzésben, de még min­
dig milliók harcolnak egymás el­
len. Németország és a monar- 
kia csaknem a vélfilággal vették 
tői a harcot és az egy esztendei 
tusakodás alatt a számra nézve 
sokkalta nagyobb ellenség meg­
tört a német magyar-osztrák se­
regek irtózatos csapásai alatt. A 
szinte megszámlálhatatlan musz­
ka hadak utol só ellent állásukat 
fejtik ki Varsó körül és < >rosz- 
országhan lángokba csap a belső 
fi uradalom.

A Varsó körül folyamatban le­
vő hatalmas mérkőzéstől függ a 
háború további sorsa. Ha a musz­
kákat tönkreteszik, akkor hama­
rosan befejeződik a háború, mert 
hiszen úgy a franciák, mint az 
angolok — különösen az utób­
biak — arra számítottak, hogy a 
rengeteg muszka csorda segítségé 
vei kivihatják a végső győzel­
met. Ezen a réven vitték hábo­

rúba az áruló Olaszországot is, 
‘amely azóta rájött a nagy té\i- 
désre, de most már nincs segít­
ség. Olaszországnak harcolnia 
kell és ezt az aljas árulást nagyon 
drágán fizetheti meg a jobb sors­
ra érdemes olasz nép, amely vá­
góhídra ment csak azért, mert a 
bután gaz olasz diplomáciát 1 épre 
csalták az angolok.

Oroszországban nagy az elége­
detlenség. Az egyszerű nép nem 
tud a rettentő vereségekről, de 
tudnak róla azok, akik az elége­
detlenség iiszkét régen szították 
az országban. Az orosz cári trón 
alatt reszketnek, ropognak az ala 
pok. Ha ez a háború Oroszor­
szág veszteségével végződik, ak­
kor semmiféle hatalom nem aka­
dályozhatja meg azt a belső for­
radalmat, amely végigsópri majd 
az országot és megváltoztatja ir­
tózatos vér árán a régi korhadt 
rendszert.

A kétségbeesett Anglia kapkod 
fiihöz-fához. Oroszországot nem 
tudja és nem is akarja tovább 
pénzelni a szükséges módón. 
Mert hiszen a ravasz Anglia ar­
ra számított, hogy a muszka csór 
da végiggázol mindeneken, s a 
nyár folyamán úgy Budapest, 
mint Berlin utcáin a muszka ko­
zákok parádéznak majd teljhata­
lommal. No meg arra is gondol­
tak. hogy a Dardancllákat mi­
előbb beveszik és a nagy kölcsö­
nök fejében szépségesen elviszik 
Oroszországtól a termést.

Egyik terv se vágott be, sőt 
ellenkezőleg történt minden; 
mert az oroszok csaknem végleg

letörtek és most a kufárlelkü 
Anglia Saját sorsara hagyja az 
orosz népet. A muszka seregek 
kifogytak a fölszerelésből, a há­
borúhoz szükséges pénz is szüki- 
ben van; mert az óvatos angol 
kalmár bezárta a pénzes zsákokat 
és nem ad pénzt azoknak, akik 
nem váltották be reménységeit 
és óriási számbeli túlsúlyúk elle­
nére is alaposan végigverették 
magukat.

------- —o---------
VÉRES ESZTENDŐ.

A háború első éve befejező­
dött. Sok százezer ember meg­
halt és milliókra megy a bete­
gek száma. A háború alatt sokat 
szenvedtek és koplaltak a har­
coló katonák, de velük koplalt 
a Dongó is, mert itt meg tíze­
sekre se megy a “betegek szama 
Pedig ideje lenne már, hogy 
minden jóravaló magyar leszúr­
ja a betegeket; mert szó ami szó, 
de a kutyának van kedve éhen 
vicceket faragni.

--------- o-------- -
Zeppelin láz.

Angi dorszag egyik országút- 
ján egy kerékpáros katona ta­
lálkozik egy polgárral. A kato­
na megállítja a polgárt s meg­
kérdezi, hogy mennyire van 
Poppcltown város.

— Két mértfoldnyire, felel a 
polgár, de az. ellenkező irány­
ban.

Hogyan lehet az, — kér­
dezi a katona, hiszen az utolsó 
utjclzőtábla erre mutatja Pop- 
pcltownt ?

— Igen, felel sunyin a pol­
gár. Mi megfordítottuk a jelző­
táblát. hogy a Zeppelineket fél­
revezessük.

AKI VALÓDI MAGYAR BORT AKAR INNI, KÉRJEN

Pal úgy ay J. és Fiai
lio/Minyi világhírű víg által töltött és csakis eredeti ládákban szállított

borokat.

VIDDEREMIL
képviselő.

Egyedüli képviselője a Salvator forrás ásvány­
víznek.
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Hátralékosok. Ami sok. az 
sok. Ezer számra menő hátralé­
kosa van a Dongónak, <lc azért 
a betegek még se jelentkeznek. 
Pedig hát a Dongó nem musz­
ka cár, hogy Angliától kérjen 
kölcsönt. |ó lesz tehát berukkol - 
tatni a betegeket.

D. J. A bogarakon kivid na­
gyon ajánlatos lenne egypár be­
teget is megcsípni.

L. J. A históriákat kidongtuk. 
Nyáron sipka nélkül is elég me­
leg van.

Buffaloi. Kidongtuk, de más­
kor hagvjon békét a plajbász- 
nak.

T. J. Jól élnek az ottani budik, 
de a Dongóért még se fizetnek.

S. E. llát még most sincs ott 
aratás? Hol marad a régi Ígé­
ret beváltása?!

L. D. Meg'fikszoltuk a hibá­
kat. Kerithetne ott egy pár bete­
get is.

K. M. A fenti üzenet magá­
nak is szé>l ; mert viccekből nem 
lehet újságot kiadni.

Több dologról máskor szél­
iünk.

VEGYES HÍREK.
New Yorkban meghalt Berko 

Jenő és pedig élte delén. A régi 
mondás szerint a “jókat hamar 
magához veszi az isten.”

Washingtonban nagyban em­
legetik a német barbarizmust, 
mig a szomszéd Mexicoban és 
Hadiban emberhúst esznek az 
emberek.

A muszkák megtanultak ma­
gyarul. Már ők is tudják azt a 
magyar mondást, hogy “szégyen 
a futás, de hasznos.’’

Becker volt rendőrhadnagy 
Ford biro Ítélete után elhuzatta 
a “széna-szalma” kezdetű nótát.

Az angolok bebizonyították, 
hogy a semlegesség szekere is 
arany kereken jár.

1 Sürgöny.
Ha gyorsan akarja megfőzni az ebédet 

— a természetes gáz a legjobb fű­
tőanyag.

Nincs semmi fölösleges pazarlás a tűz­
rakásnál.

Egyszerűen meggyujtja a gyufát, ki­
nyitja a csapot — és az ebéd fő.

Ez az igazi kényelem.

Tins East Ohio Gas Company

Superior Ave., Opposite Hollenden Hotel 
Cleveland, Ohio

96

Main 4866 “New Business” Dept.—Central 902

Az olaszok a nagy angol Ígé­
retek után megkapjak majd a 
makaróni közepet.

Az “öreg újság” az eső el­
múltával radobta a bankátokra 
a köpönyeget.

--------- o---------
Földikém!

Az “esseni nagynéni” sugdos­
son a füledbe, ha potyán olva­
sod a Dongót!

Utón.
Vándorlegény: Szegény utazó 

legény vagyok, kérek egy kis 
alamizsnát.

Ur: Azt hiszem, hogy maga 
négy hét előtt is itt volt ná­
lam.

Vánd< írlegény: Lehetséges,
mert nekem körutazási jegyem 
van.

NEBO NAP.

Szombat, julius 31-iket szemel­
ték ki a cigaretták kedvelőinek 
a Nebo na]) megünneplésére. A 
Nebo népszerűsége oly nagy 
hogy a szombati napot válasz­
tották ki arra, hogy a dohányo­
sok ezrei a Nebo jó tulajdonsá­
gait mondhassák el barátaiknak.

Ezen a napon megismerkedhe- 
tik a különösen kielégítő Nebo 
cigarettával. Gyönyört és boldog 
ságot érez. a Nebo társasagában. 
Barátai Nebot fognak ajánlani 
és Ön jól fogja magát érezni.

Nebo napj mindenkinek, aki 
hüs, kellemes cigarettát akar.

Élvezze a Nebo napot a nagy 
tömegekkel. Kérjen Nebot a ba­
rátaitól. Gyújtson rá és élvezzen 
Nebo napot mindennap azután.

■■■
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MAGYAR HÍRLAP
a legolcsóbb magyar napilap Amerikában.

ELŐFIZETÉSI ÁRA

egy évre 3 dollár 
4 hónapra 1 dollár 

Egyes szám ára mindig 1 cent.

MAGYAR HÍRLAP
magyar emberek tulajdona. - Szerkesztője.
Kemény György. - Mutatványszámot kí­
vánatra szívesen küld a kiadóhivatal. - Cle­
velandiján egész héten 6 centért kaphatja 
meg mindenki házhoz szállítva a lapot. - Je­

lentse be cimét a kiadóhivatalnál.

MAGYAR HÍRLAP
8802 Buckeye Rd.

Cleveland, 0.
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A barátságos idegen. = Kávéházi jelenet.
Kimondják: ;i pc

A pesti ur (ül és újságot fo­
gyaszt ).

A másik (szerény viselkedő 
sü, ijedt arcú úriember. Ránéz 
a jiesti urra. vagy kétszer is ki­
nyitja a száját, de újra becsukja. 
Majd erőt vesz magán és meg­
szólal ):

— Kardon.
— Csak vigye.

1 i( icsa nat. . .
igen, igen. Ja, vagy úgy, 

a Eliegendét is? Azt is viheti.
( Megint közelebb jön.) Kér­

ném szépen...
— Mit akar? Alsóst nem ját­

szi un.
— Deechogy. Egész mást él­

hajtok. A dolog kissé kellemet­
len és... és nem is tudom, hogy 
kezdjek bele•. .

I lát ne kezdjen bele.
De tessék meghallgatni. A 

szives jóindulatához fordulok. 
Hiszen Uraságodnak olyan jo 
arca van.

— A zó. Nézze barát ócskám, 
én nem vagyok Rali, maga en­
gem félreismer. Próbáljon más­
hol szerencsét, engem nem pum- 
pol meg. 11 é- kölyök, hozzál 
csak egy tizfilléres bélyeget, 
tintát, tollat, egy aspirint két 
]i(ihár vízzel, egy cint- és lak­
jegyzéket és az összes képesla- 
jii lkat.

— (Újra kezdi.) Kérném alá­
zattal. Ne tessék én rólam azt 
gondolni, hogy pénzt akarok...

- Hanem, ha akad nálam 
egy kis ruhanemű, mert maga 
megsebesült az isaszegi árvíznél.
Eli El! El!

— De én nem. . .
— Nem? Nem?... Hogy ma­

ga nem?
— De ha van isten az ég­

ben. akkor magát megválaszt­
ják ellenzéki képviselőnek. (Ht 
majd megtudja, hogy hogy dob­
nak ki valakit.

— De tessék nézni, hiszen én 
. .. (hirtelen eszébe jut egy

sti ur es a másik.

mentőeszme). Most jut eszembe, 
hogy lie se mutatkoztam.

— Tegyük fel. hogy bemutat­
kozott.

- Vidéki Gábor vagyok.
- Örvendek (a lábai remegni 

kezdenek).
I ’liszt a szent i erén civil, 

féi! (már a kezei is.) 
fis most jöttem Pestre.

- (Leül.) I lát kérem, engem 
most neveztek ki a Sohivatal Ka 
naszfelvételi < tsztálvánál és itt 
fogok lakni. Itt akarok lakni.

— Hát lakjon. I lat tessék 
lakni. Mit bánom én? Nem va­
gyok én se lakberendező, se va- 
kumkliner. se poloska. Mit er­
dekel engem, hogy itt fog lak­
ni?

— Ne tessék rám rovancsolni, 
én egészen idegen vagyok és 
most jövök először Pestre, még 
nem tudhatom, hogy hogyan, 
miképpen, mi módon...

— El akarja mondani az ösz- 
szes kérdőnévmásokat ? Miért 
kezdi pont a méidhatarozonál ?... 
Hallja, de egész komolyan, ne 
meséljen nekem itt mindent ősz 
sze-vissza, mondja meg, hogy 
mit akar, én nem érek rá itt 
vicceket hallgatni, golyóval a 
hasamban!

— Golyóval? Meg tetszett se­
besülni ?

— (Végkimerülve leül, meg- 
adóan.) Nézze. Engem most már 
magától semmi sem lep meg. Én 
mindent nyugalommal fogok fo­
gadni. engem nem izgat föl ma­
ga semmivel. Én már mindenen 
átestem, ültem villamoson, et­
tem péksüteményt, rámszakadt 
egy állvány, átéltem egy gyerek­
napot, vettem a feleségemnek 
toalettet, vettem magamnak egy 
kölcsönt, már a fel boromét le­
húzták, sőt már egyszer össze­
vesztem egy házmesterre?. De a 
szentséges Isten áldja meg. 
mondja meg már, hogy mit <> 
hajt. (Nagyon barátságosan.)

ti. OLDAL.

Kedves barátom, hát mit akar?
- (Kölderiiitcn.) Tetszik lat­

in, rögtön tudtam éti. hogy ura 
súgod jó ember, olv: n jo arca volt

Hallja, ember, hagyja béki 
ben a jó arcomat, azt a keser­
ves teremtésit, hagyja bükiben, 
amíg jo dolga van. Hogy nekem 
van jó arcom? (Rázni kezdi.) 
Tudja, hogv én most jöttem az 
adóhivatalból ? Tudja, hogy most 
srófoltak föl három forint öt ven 
ről czcrhatszázlmszra? És ne­
kem van jói arcom?

( Reszketve.) Keziccsóko 
lom, ne méltoztassék haragudni, 
hisz mondom. Egy tanácsot aka­
rok kérni, mert úgy volt a do 
|,ig. hogv a Blau nekem jo is­
merősöm még Kus/.taszeutferenc 
ről, a Kristél v | am is boltjában 
találkoztunk, a fene ette volna 
meg azt a percet, mert tetszik 
tudni, a Kristely Janos nekem 
ki'inám az elsői házasságomból 
vahI Jánoskámtól, mert kétszer 
házasodtam, az Isten nyugosz­
talja szegénv jo első felesége­
met. Hiába, csak nincs maradas 
a földön, tessék nekem elhinni, 
soha olvat nem kapok, nem mon­
dom. hogv a mostani rossz, hi 
szeli vétenék vele az Isten ellen, 
dehogy rossz, de hat csak meglát 
szik rajta...

— ( Ezalatt a szomszéd asztal 
hoz megy.) Szervusz, kedves ha 
rát< nn. (gvorsan, halk hangon) 
ments meg ettől az embertől, 
menjünk innen; (renn); ezer 
éve nem láttalak, hogy- vagy? (a 
másik felé): Bocsánat, egy gye 
rekkori ismerősöm, rögtön visz 
szaji >v< ik.

— Nem tesz- kérem semmit, 
megwk en is. több szem toldiet 
lát. (Előveszi a kalapját): Fi­
zetni. (Pincérek előjönnek, a pa 
sasok fizetnek.) Hát kérem, 
hogy kegyed is tudja. Vidéki 
Gábor vagvok Pusztaszentferenc 
ről és most jöttem Pestre kine­
veztek a. . .

Dr. FARKAS GÉZA
1958 Geneesee St., E. TOLEDO, O.

5000 DOLLAR BIZTOSÍTÉK A* 
ÁLLAMNÁL.

MaK.vnrom&ci te itteni peres ügyek 
gyors én ponton elint trése. Vénzkül- 

dés. Jogi tanáré te hajójegy. 
Forduljon hozzá bizalommal.
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bRiNGE Albert
^ A NEMZETI PIPADOHÁNY

. . _ xiVP7hetövé tesz minden pipagyujtást,
kétszeresen elvezhet° nem csípős dohány­
ba pipáját ezzel a t kísérletezés után
nyal «ölti meg. Eveken« a dohányból
acípö'és “áritó anyagokat. Füstölhet bátran, 
amennyi, akar. nem lesz felmarva a nyelve soha. 
_ ha ragaszkodik a Prince Alberthez.

Ne felejtse ezt: semmiféle más dohány 
nem lehet olyan jó. mint a Prince Albert 
mert semmiféle más dohány nem készül 
eszerint a csodás, szabadalmazott eljá­

rás szerint.
Sodorjon cigarettát Prince Albertból s 
elfelejti, hogy valaha is fel volt marva a 
nyelve, ki volt száradva a torka.

Vásároljon Prince 
Albertet mindenhol 
Csak kérje az alkal­
matos vörös bádog 
dobozt, 10c., a vö 
rös. tele zsacskót, 
5c„ s a csinos egy 
fontos vagy félfon­
tos dohánytartót.

R. J. REYNOLDS 
TOBACCO CO.

Winston-Salem, N. C.

m**TT*ípli

VETERÁN PESTA
régi amérikás és zöldfülű Marci

\o Marci öcsém hat még se 
mentünk híjába Mikesportra az. 
Erie vasúton gyalog, merhogy 
fájintos üdnep vöt ott. Kilenc 
határral osszegyüttek a magyar 
testvérek oszt imádkoztak a ma­
gyarok istenéhez, akire nagy 
szükség is van. mer fene sok 
muszkával küszködik most a 
maroknyi magyar.

Oszt fájintos mulaccság is vöt

délután. A Marci úgy teleette 
magát tőtött káposztával, hogy 
még a zutósó gombja is lesza­
kít t az ókontris lajbbirul. De 
magam is kitettem a hazájcr. 
Kár. hogy a /.öreg Dongó nem 
vöt ott, de hát nem lehetett, 
merhogy vári a kilencedik kis 
Dongót. No mondok, nem sze­
retnék a böribe lenni, mer kilenc 
pár cipőt meg téli ködmönt nem 
ojjan könnyű 
jintos világba, 
cg v ebe sincs, 
alább gvereki.

elmennénk, ha ugyan lesz belő­
le valami, csakhogy mán tóbisz- 
ra se telik oszt örömébe a jukas 
zápfogát szivi a zöreg Don go. 
De legalább van valami mulacs-
csága. .

Oszt a többit máj elmondom 
máskor, merhogy beszélni se 
akaró,lzik a nagy mulaccság 
után. Oszt decól!

venni ebbe a fá^
No de ha mán
hát legyék leg-

A keresztelőbe
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Hallottam Smith ur, 1 n így
ön fo;gadott a klubban, hogy há-
zássá;gi ajánlatát elfogadom

— Igen. Remélem, nem k;apok
kosárat?

— Az attól függ, hogy 1mek-
kora összegben f< »gadott.

--------- 0---------
Két tulajdonság.

Az apa (ilyen tanácsot ad1 nő
sülni szándékozó hanak)'. Azt
aj án h mi, hogy annak, akit fele­
ségiil választasz, két tulajdi li ísá-

RIZSÁK JÁNOS
129 SECOND STREET,

Pénzszállító 
közjegyző és 
váltó-üzlete 

PASSAIC, N. 1.
FáNZT pMtaiu é. eyoriaa k«ld •» 4-halábai — BnKrat4Tnl( *T
Enrópábíl Amerikába ma iám hajókra eUd. —
«abálynerdea kiállít 4e keneolátaellag hlteleelttet — ÚTBAIGAZÍT AS,
•ItAa 4a tea tea TNOTEN. Bármily« reá bteetl lryb««i pontosan 4a ETcrsaa Jár eL
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ga legyen. Olyan szép legyen, 
mintha szerelmi házasságot a- 
karnál vele kötni és olyan gaz­
dag, mintha érdekhői akarnad el 
venni.

Rövidesen nagy fordulatok le­
hetnek az egy év óta dulo hábo­
rúban. Az utóbbi hetekben a 
veszteségek valósággal hajme­
resztők s igazán ideje lenne mar 
annak, hogy végre valahara el­
hallgassanak a gyilkos agyuk és 
a meglépett Kurópa hozzáfoghas­
son a romok eltakarításához es 
az építkezéshez.

MINDEN HOZZÁM ÉRKEZŐ PÉNZKÜLDEMÉNYÉRT

SZAVATOLOK
Pénzküldeményeit juttassa HOZZÁM, mert én azokat

POSTAI UTÓN
A LEGGYORSABBAN, A LEGPONTOSABBAN ÉS A 

LEGBIZTOSABBAN kiutalom az óhazai címzetteknek. 
Otthon VÁRVA-VÁRJÁK A PÉNZT ÖNTŐL, küldjön 

tehát ÁLTALAM ÉS MINÉL GYAKRABBAN! .

I NÉMETH JÁNOS, bankár
volt cs. és kir. konzuli ügyvivő

457 WASHINGTON STREET NEW YORK. N. Y.
VÁROSI FIÓKIRODA 1597 Second Ave.. New York
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Örökítsük meg ezen nagy időket.
Ne mulassza el egy jó hazafi sem megrendelni ezen szép 

és jó órát. melyen szeretett királyunk és lm szövetségesének 
arcképe látható.

Óra és óra-függő csak $1.25
SOHA ILYEN ALKALMA 
NEM LESZ EZEN EMLÉK­
TÁRGYAKAT BESZEREZNI.

Óra és órafüggő együt­
tesen csak ...............................$1.25

A szelvény itt levágandó.
m&Sm.

Consolidated Hármas 
Szövetségi Osztály

104 Fifth Ave. New York, N. Y.

Név ......................................................

Utca és házszám 

államVáros es

1V ista t sé<j re I lékel vi
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Bridgeport vár* Hm M. B. B. Bs. Mttl
t>( K. FIRST BRIDGEPORT NATIONAL

BANK--------------
OF BKBOOKPORT. conn.

Main és Banks utcák sarkán.

CHARLES fi. SANFORD, Elnök.
F N BENHAM, Alelnök. 
p. w. WREN, Alelnök.
O H. BROTHWELL Pénztárotok.
H C WOODWORTH. Segéd-pénztárotok. 
F N. BENHAM. Jr.. Segéd-pénztárnok. 
F. W. HALL, Segéd-pénztárnok.

A hűnk elfogad betéteket k-reske.lék- 
»61. egyesületektől, valamint magánosok 
tői. — I dvarias kiszolgálás.

T__ 1-a TAoaaf hlrpB embert i f\i t
n
n1 f
nH
i I

Laczkö József híres ember:
A szkúnerre láncot nem ver. 
Bátran rakja ki a bárra.
A mérges meg olyan nála. 
Hogy ki abból Jól benyakal. 
Vén korában Is fiatal.

4 t 8107 Rawlings Av. 
1 1

\ \
H\ i \ 1 \ 6
UH

Cleveland, O. \ [ t *»'V« --- j ^
Ull**l|HNl*IIHk***************

4+*******^***************

I A. STRASSBURGER and Co.
* ?

kaphat* •!/ a»*!’ válas.tékbaa, *!■

* tt**FIFTH ATB.. FITTSBCBO, »A. ^

15. SZÁM.

I1

SCHWARTZ B.
es*0 B. T» CLEVELAND, O

KÖZJEGYZŐ. Pénekttldée a világ mia- 

den réssébe.
HAJÓJEGYEK minden vénáim. 
Mindenféle ltnl kicsiben és nagyban. 

Vidéki megrendeléseket te elfogad.

HOTEL MIDDLESEX
Woodbrtdgo-on (magymrnl Dbrlcs)

van Amerika egyik 'l'inA W8TA á 
Ja, a melynek GALAJDA PISI A 
tulajdonosa. Valóságos mlnta-szál-

l0ítél Ital e szivar olyan van nála,
hogy a* embernek hét röfre nyúlik
utána a nyála.

Galboe János szalonjában 
Vígan szól a nóta.
Pohár hozzá a hegedi,
A vonó a kóta.
Aki hozzá betér.
Meg nem bánja soha;
Mert Galboe Itala 
Nem hitvány mostoha.
GALBOB JANOS szalonja 

9204 Cumberland Av.^Clevelnnd^___ ^

Diszokmányt
rajzokat, festményeket, hirdeté­

seket rajaol ée fast
kemény János

a uagt Dongó rajzolója. f>
Címe: '

Corner Buckeye Road. * >
East 88 Str. >

<. CLEVELAND, O. >

<
<

<

<

y Tel. Doan zovs-rv «■ . —------- y

JO BOR. JO EGÉSZSÉGI 
2633 E. 8» St.

*n, Veterán Pesta hatvanezor es­
küszik. hogy soha olyan J6 bort nem 
Ittam, mint Juhász Pislánál a Botto- 
aon. Azért a ki Jfl bort akar Inni. ve­
gyen tőle. Atreca:
JVHA8Z ISTVÁN corner Kennedy és 
w ,9 Str.. CLEVELAND. O.

Vftrhnvav Segélyegylet
A iegb«g,bb magvak egyesület Amerikában.

Fizet 1000 dollár halálesett "'«‘«“t. fc , íllg betegsegélyt.

r:,ete^dj'ái .r.rrr'h.«....„a.«.,.«
megad.

GÁBOR ISTVÁN
FŐTITKÁR

320 Jenkins Arcade Pittsburgh, Pa.

h

SCHWARTZ H. VILMOS
rtiYVÉD ÉH hites közjegyző.
lioda: 304 Superior Ave., S. W. 
Lakása: 1832 East 101 8tr. 

Telefon: Msln 639 és Cent. «90« K 
Tsl Doan 1604-R «s Princeton 2112-R.

flEROS 
’ MINTA 

i SZIKLAI

IPénzhüldésÖHajojegyek
közjegyzői IrodaiH HazaUogi^Ügyek

401 403 Jeroma Ave., 
McKeesport. Pa.

110 Smithfield St., 
Pittsburgh, Pa

DEMCHÁK ISTVÁN 1
HAZAI BOROK. SZ1LVÓR1UM.TÖRKÖLY, VALÓDI JAMAICA-RUM* 

AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZEBE KÜLD ITALT.

8SJ3 BUCKEYE RIN (177 SO WOODLAND)
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talányok.

Mi ez?

Vér S 365 nap
A megfejtés dija: egy szép 

könyv.
\ megfejtés beküldésének ha­

tárideje: 1915 augusztus 10.
A múlt számban közölt talany 

helyes megfejtése:
Két pár csizma.

Helyes megfejtést küldtek be 
a kővetkezők:

líj. Szuhay Dániel. Kertész K. 
János, ifj. Szaniszló István.

A jutalmul kitűzött könyvet 
ifj. Szuhay Dániel (Cambridge, 
().) nyerte meg.

BEAVER FALLSI CSODA­
BOGARAK.

(Csak magyarul.)
—o-----

UJDONSAG
X New Brightoni Fiatalság 

fulyo évi Julius ho -4. a New 
Brightoni 3 Avenue k\"
Maiiban vigkedalyu szovakozo 
tivvinullatsagot rendez inelyie 
uev a New Brightoni mint a

Beaver Kallsi Magyar es bános 
fiatalság tisztelettel meghivatik.

KEZDETE
D u No. 2 Órakor Jozeneszck- 

rol és husittu italokról a rende­
zőség álltái gandoskodva lesz.

A felnerulendo költségek 1e- 
vanasa után a tiszta jövedelem 
a harctaren elesettek özvegyei­
nek as orvainak javara forditta- 
tikj.

Tekintettel a jatekony es ne­
mes célnak kellő keppeni mél­
tatását felkeljük a Magyarságot 
hogy minél többen megyelenye- 
nekj.

Férfi jegy 5° c°nts. Noijegy 
25 cents.

Tisztelettel a Rendezőség.

BEL El'TI JEGY 
A Beaver Falisi ónálló első ma­

gyar betegs egylet
Beaver Falls, Pa.

nagy ball
Kezdete délután 2 érakor vege 
ej fellő ü Belepti rtij n..r jegy 

25 cents

Okos.
__ Mi szeretnél unni Lacika.

ha felnősz?
Kat< ma!

— De akkor ki vagy léve an 
nak. hogy megölnek.

— Kik?
— llát az ellenség.
__ Akkor hát nem katona le­

szek, hanem ellenség.

MAGYAR BETE6SEGÉLYZÖZEGYLETEK SZÖVETKEZETE.
TAGJA LEHET MINDEN MAGVAK FABFI *8 Na

......... -1099 UOLLAn
Hatele.etl Illeték................................................................................. 100 DOLLÁR
Temetési klllteé* • ■ ............................................... . »00 DOLLÁR
Telje. munkaképtelen.*,!  ................................................ 1)01.LAK
Heti beteeeeefly i ENNE BEALI.AN1 EBBE AMINDEN »* *«'*"*** K I.EGOI.CsÁllB TTE8TM.ETBB.

EG NAGY ÓBB. FELftKE VAN LESZÁLLÍTVA,
m, dec «4\;os*t.B!t, BKIIIGEPORT, CON.

Perfection tűzhely
gyorsabb és könnyebb főzés, Hentenek^ o]aj tiszta, mcg.

bízható tüzelőanyag.
A New Perfection olajos főző 

tűzhely. Ez a megbízható olajjal 
fütött tűzhely, amelyet ma 
2,000,000 háznál használnak.

’ Mindenütt kapható.

PEIL .om€ooks

\s «V,I X GÁZTŰZHELY KÉNYELME K.XXULll.Hl 
OLAJ UTJÁN.

THE STANDARD OH CO. [OHIO]
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Gyártói a legkitűnőbb 
minőségű tőrök es 

c» vptoini cigarettáknak 
a világon.

Everywhere

Fifteen
Cents^SataoMW'»^- J
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